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K bodu.: 5

S T A N O V I S K O

k návrhu zákona o spotrebiteľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​ 
I

Návrh zákona o spotrebiteľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene a doplnení niektorých zákonov na rokovanie vlády predkladá predkladá Ján Počiatek minister financií SR.

II
Cieľom predkladaného návrhu zákona je vytvorenie právneho rámca pre racionálnejšie a efektívnejšie fungovanie trhu spotrebiteľských úverov v rámci harmonizovaného vnútorného trhu spoločenstva. Ide o oblasť právnej úpravy, ktorej význam úmerne rastie tomu, ako sa vyvíjajú rôzne nové formy spotrebiteľských úverov a ako rastie zadlženosť domácností.

Súčasťou návrhu zákona sú zmeny niektorých právnych predpisov, ktoré sú potrebné pre úplnú a účinnú transpozíciu smernice a vytvorenie podmienok pre uplatňovanie nového zákona v praxi.

Predložený návrh zákona nepredpokladá negatívny dopad na rozpočty obcí alebo vyšších územných celkov a ani na ostatné rozpočty, ktoré patria do okruhu verejných rozpočtov.

III

Legislatívna rada vlády SR návrh zákona prerokovala na svojom zasadnutí dňa 12. januára 2010 a na základe záverov z rokovanie legislatívnej rady, sekcia vládnej legislatívy uplatňuje tieto pripomienky: 
K § 1
- V odseku 1 odporúčame vypustiť slovo „niektoré“. Nie je vhodné, aby predmet návrhu zákona bol vymedzený neurčito. Nabáda to k tomu, že existujú aj iné práva a povinnosti s poskytovaním spotrebiteľského úveru, ktoré sú upravené niekde, čo sa v predmete zákona odkazom neuvádza.
- Za odsek 1 treba vložiť nový odsek 2, ktorý znie:
„(2) Spotrebiteľským úverom na účely tohto zákona je dočasné poskytnutie peňažných prostriedkov na základe zmluvy o spotrebiteľskom úvere vo forme pôžičky, úveru, odloženej platby alebo obdobnej finančnej pomoci poskytnutej veriteľom spotrebiteľovi.“.
Odseky 2 až 6 sa označia ako odseky 3 až 7.

- V odseku 3 úvodnú vetu treba nahradiť vetou, ktorá znie: „(3) Spotrebiteľským úverom nie sú“ a znenie v písmenách a) až q) gramaticky upraviť,

v písmene c) slovo „najviac“ treba nahradiť slovom „viac ako“.
V § 1 ods. 2 písm. h) návrhu zákona treba na konci ustanovenia doplniť slová „ak nie je v § 4 ods. 14 ustanovené inak,“,

 v písmene k) slová „vyplývajú z“ treba nahradiť slovami „sú uzavreté na základe“,


 v písmene o) slová „nejaký predmet“ treba nahradiť slovami „hnuteľnú vec“,


  a slová „tento založený predmet“ nahradiť slovami „túto založenú hnuteľnú vec“,
v písmene p) na konci štvrtého riadku treba pripojiť slovo „úrokové“ a súčasne treba z dôvodu úplnej transpozície čl. 2 ods. 2 písm. l) smernice 2008/48/ES vypustiť slová „rovnaké alebo“.
    - V § 1 ods. 3 návrhu zákona z dôvodu dôslednej transpozície čl. 2 ods. 3 smernice 2008/48/ES treba za slová „§ 4 ods. 1“ doplniť slová „a 14“ a slová „§ 9 ods. 1 a 4“ treba nahradiť slovami „§ 9 ods. 1, 4 a 6 až 8“.

- V § 1 ods. 4 návrhu zákona z dôvodu dôslednej transpozície čl. 2 ods. 4 smernice 2008/48/ES treba za slová „§ 4 ods. 1“ doplniť  čiarku a slová „§ 9 ods. 6 až 8“.

- V § 1 ods. 5 návrhu zákona je z dôvodu dôslednej transpozície čl. 2 ods. 6 smernice 2008/48/ES potrebné slová „§ 9 ods. 1 a ods. 2 písm. a) až l) a o) a t) a ods. 4“ nahradiť slovami „§ 9 ods. 1 a ods. 2 písm. a) až l) a o) a t), ods. 4 a 6 až 8“.
- V poznámke pod čiarou k odkazu 2 na konci treba pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“.
- V poznámke pod čiarou k odkazu 3 treba slová „zákona č. 209/2007 Z. z.“ nahradiť slovami „neskorších predpisov“.

- V poznámke pod čiarou k odkazu 4 je potrebné na konci doplniť slová „zákona č. 492/2009 Z. z.“.

K § 2
- Ustanovenie písmene a) uviesť ako nové znenie § 2 tak, ako je to navrhnuté v pripomienke k § 1 a následne upraviť označenie písmen.

- V písmene c) a d) slovo „finančnými“ nahradiť slovom „peňažnými“.
K § 3

V § 3 ods. 1 návrhu zákona z dôvodu zabezpečenia dôslednej transpozície čl. 4 ods. 1 smernice 2008/48/ES treba pred slovo „údaj“ vložiť slovo „číselný“.

K § 4

- Odporúčame znenie odseku 1 presunúť do § 2. 
- V odseku 2 treba slovo „sprostredkovateľ“ nahradiť slovom „finančný agent“ a ďalej slová „na základe zmluvných podmienok ponúkaných veriteľov alebo požiadaviek spotrebiteľa“ nahradiť slovami „v súlade so zmluvnými podmienkami“, 
v písmene b) poslednom riadku za slovom „veriteľa“ vložiť slová „prípadne finančného agenta“,
v písmene c) treba spojku „a“ nahradiť čiarkou,
v písmene i) druhom riadku slovo „transakcie“ treba nahradiť slovom „operácie“,
v písmene l) slová „úrokovú sadzbu“ treba nahradiť slovami „úrokovej sadzbe“ a takto zosúladiť znenie s úvodnou vetou,

v písmene t) slová „priemernú hodnotu“ nahradiť slovami „priemernej hodnote“.

- V odseku 3 treťom riadku treba slovo „podobe“ nahradiť slovom „forme“. Ďalej vo  štvrtom riadku treba slová „je k dispozícii a“ vypustiť a takto znenie upraviť obdobným spôsobom ako je to uvedené napr. v § 9 ods.1.
- V ods. 5 návrhu zákona treba v súlade s čl. 5 ods. 2 smernice 2008/48/ES slová „odseku 2 písm. c) a f) a § 5 ods. 1 písm. b)“ prvej časti vety nahradiť slovami „odseku 2 písm. c) až f) a h)“.
Súčasne časť vety za bodkočiarkou upraviť v samostatnom ustanovení ako § 4 ods. 14.  a v tomto novom ustanovení z dôvodu úplnej transpozície čl. 6 ods. 5 smernice 2008/48/ES treba slová „odseku 2 písm. c) a f) a § 5 ods. 1 písm. b)“ nahradiť slovami „odseku 2 písm. c), f)  a g) a § 5 ods. 1 písm. b) a c)“. 

- V odseku 8 navrhované ustanovenie treba nahradiť novým ustanovením, ktoré znie:

„(8) Veriteľ môže využívať na  finančné sprostredkovania pri poskytovaní spotrebiteľských úverov samostatných finančných agentov a viazaných finančných agentov podľa osobitného zákonax). Veriteľ je oprávnený využívať osoby podľa prvej vety len ak sú tieto osoby zapísané v registri finančných agentov, finančných poradcov, finančných sprostredkovateľov z iného členského štátu európskej únie v sektore zaistenia a viazaných investičných agentov.“.

- V odseku 14 slová „okamžitej zodpovedajúcej amortizácii“ treba nahradiť slovami „okamžitému zodpovedajúcemu zníženiu“ a ďalej slovo „ustanovených“ nahradiť slovom „určených“.
  K § 5
  - V odseku 1 slovo „sprostredkovateľ“ treba nahradiť slovom „finančný agent“.
- V odseku 3 písm. a) treba za slová „odseku 1 písm. b)“ doplniť slová „a c)“, čím sa zabezpečí náležitá transpozícia čl. 6 ods. 4 vo vzťahu k čl. 6 ods. 1 písm. e) smernice 2008/48/ES.

K § 6
Znenie na konci navrhovaného ustanovenia je nezrozumiteľné. Pravdepodobne slová na konci ustanovenia „....ani ustanovenia osobitného zákona.“ treba nahradiť slovami „....a ani povinnosť ustanovená osobitným zákonom.“.
K § 8
V súlade s úplnou transpozíciou čl. 9 ods. 2 smernice 2008/48/ES treba v  ods. 2 za slová „podľa odseku 1“ vložiť slová „alebo do obdobnej databázy v inom členskom štáte Európskej únie“.
K § 9

- V odseku 1 treba slovo „aspoň“ vypustiť a lebo nahradiť slovom „najmenej“.

- V odseku 2 treba doplniť predmetné ustanovenia Občianskeho zákonníka a slovo „informácie“ nahradiť slovom „náležitosti“.
- V odseku 3 treba slovo „amortizácií“ uviesť v jednotnom čísle.
- V odseku 7 treba slová „jej uplatňovaniu“ nahradiť slovami „uplatňovaniu tohto zákona“. Zároveň treba v druhej vete odseku 7 slová „Ak veriteľ opakovane voči rôznym spotrebiteľom využil ich omyl“ nahradiť slovami „Ak veriteľ využil omyl spotrebiteľa“.

K § 10
V odseku 1 úvodnej vete slovo „údaje“ nahradiť slovom „náležitosti“.
K § 11

- V odseku 1 písm. b) slovo „mieru“ treba nahradiť slovom „miera“.
     - Odsek 2 vypustiť.

K § 14
V odseku 3 pojem „verejný záujem“ treba nahradiť slovami „verejný poriadok alebo bezpečnosť štátu“. 

K § 15

V odseku 2 úvodnú vetu treba formulovať takto:  „(2) Obchodným celkom sa rozumie“. 
K § 16

Ak  podľa  odseku 2 má veriteľ nárok na náhradu nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti so splatením spotrebiteľského úveru, potom v odseku 4, by takisto malo byť požité rovnaké slovné spojenie ako v odseku 2. a preto v odseku 4 slová „za splatenie“ treba nahradiť slovami „v súvislosti so splatením“.
K § 17

- V odseku 3 treba slová „sa zakazuje“ nahradiť slovom „nemožno“. 

- V poznámke pod čiarou k odkazu 20 treba slová „zákona č. 659/2007 Z. z.“ nahradiť slovami „neskorších predpisov“.
K § 18

V odseku 1 za slová „sadzbe spotrebiteľského úveru“ treba vložiť čiarku a doplniť slová „podmienkach, ktoré upravujú jej uplatňovanie“. Súčasne treba slová „sankciách, poplatkoch a úrokoch z omeškania za toto prekročenie“ nahradiť slovami „sankciách, úrokoch z omeškania a poplatkoch za toto prekročenie a podmienkach, za ktorých sa tieto poplatky môžu meniť“.

K § 20
- V odseku 2 znenie úvodnej vety treba uviesť takto: „(2) Veriteľ, ktorý je fyzickou osobou musí spĺňať tieto podmienky:“.
- V poznámke pod čiarou k odkazu 21 treba vypustiť slová „v znení neskorších predpisov“ vzhľadom na tomu, že citované ustanovenia paragrafov neboli novelizované.
- V odseku 4 a 5 trebavypustiť slovo „všeobecné“ ako nadbytočné, vzhľadom na znenie ustanovenia v odseku 2.

- V odseku 9 treba: 
v písm. a) slovo „adresu“ nahradiť slovom „adresa“,
          v písm. b) slová „právnu formu“ nahradiť slovami „právna forma“,
v písm. d) slová „elektronickú adresu“ nahradiť slovami „elektronická adresa“.
- V odseku 21 písm. f) je potrebné upraviť odkaz na § 23 v nadväznosti na pripomienku uplatnenú k § 23.
K § 21
V poznámke pod čiarou k odkazu 29 treba vypustiť slovo „Napríklad“ alebo doplniť aspoň jeden ďalší právny predpis.

K § 23

- V poznámke pod čiarou k odkazu 32 treba vypustiť slová „o bankách“. 

- V odseku 2 absentujú písmená b) a c). V prípade, ak tieto písmena nebudú obsahom tohto ustanovenia, potom treba označenie písmen upraviť a následne upraviť vnútorný odkaz na toto ustanovenie v § 20 ods. 21 písm. f). Zároveň treba slovo „môže“ nahradiť slovom „je príslušný“ a tak isto je treba uviesť konkrétne ustanovenia zákona, ktoré majú za následok udelenie sankcií.
V odseku 2 písm. e) slová „vydať rozhodnutie“ treba nahradiť slovom „rozhodnúť“.

K § 25

Nadpis druhej časti, ktorá má iba jeden paragraf (§ 25) vrátane nadpisu „Iné úvery a pôžičky pre spotrebiteľov“ treba vypustiť a obsah nadpisu zosúladiť s obsahom navrhovaného ustanovenia v § 25.
V odseku 1 ustanovenie treba začať slovami „Na iných veriteľov a...“.

V odseku 2 za slovami „banka Slovenska“ treba vložiť slová „v rámci registra veriteľov“.

V odseku 3 ustanovenie treba začať slovami „Na vedenie podregistra a iných veriteľov“.

K § 26

V ustanoveniach odsekov 2 až 4 treba uviesť konkrétne termíny. 

K § 27

V bode 3 odporúčame slovo „Nariadenia“ uviesť s malým písmenom podľa legislatívnych pravidiel a vypustiť slová „z 11. júna 2008“.
K jednotlivým novelizačným článkom

K Čl. II
Do navrhovaného článku II, ktorým sa novelizuje Občiansky zákonník, treba zapracovať aj všetky ustanovenia z návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ktorý je predložený na rokovanie vlády  13. 1. 2010 (materiál č. ÚV-789/2010). 
K bodu 1

Pred slovo „§ 53“ treba vložiť predložku „V“.

K Čl. III

· V úvodnej vete, vo výpočte zákonov  treba vložiť slovo „č.“ pred slová „279/2001 Z. z.“ a slová „126/2006 Z. z.“ a na konci číslo zákona „429/2009“ nahradiť číslom „492/2009“ a za slovo „sa“ vložiť slová „mení a“.
· V navrhovaných alternatívach k § 80o treba konkretizovať dátumy k 1. júnu 2010.
Vláde SR odporúčame, aby na svojom rokovaní rozhodla o jednej z uvedených alternatív.

K Čl. IV

Na konci uvádzacej vety číslovky „429/2009“ treba nahradiť číslovkami „492/2009“. Právny predpis č. 429/2009 Z.z. je vyhláškou, ktorá nesúvisí s navrhovanou novelou zákona o bankách. 
K Čl. V

- Na konci uvádzacej vety slová „a zákona č. 429/2009 Z.z.“ treba nahradiť slovami „zákona č. 487/2009 Z.z. a zákona č. 492/2009 Z.z.“.
- Za bod 8 vložiť nový bod 9, ktorý znie: 
„ 9. V § 132d ods. 1 druhej vete sa  slovo „vestníku“ nahrádza slovami „svojom vestníku.107)“.

 Poznámka pod čiarou k odkazu 107 znie:

„107) § 37 ods. 1 písm. f) zákona č.  747/2004 Z.z.“, a následne odseky prečíslovať.

K bodu 9 
Pod paragrafom 132o uviesť nadpis ktorý znie: „Ratingové agentúry“. 
K bodu 12
V poznámke pod čiarou k odkazu 111a pri citácii nariadenia (ES) treba slová „Európskeho parlamentu a Rady“ nahradiť slovom „(ES)“.
K Čl. VII 

Na konci uvádzacej vety číslovky „429/2009“ treba nahradiť číslovkami „492/2009“. Právny predpis č. 429/2009 Z.z. je vyhláškou, ktorá nesúvisí s navrhovanou novelou zákona o dohľade nad finančným trhom.
V poznámke pod čiarou k odkazu 1 treba na konci bodku nahradiť čiarkou a pripojiť slová „Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 zo 16. septembra 2009 o cezhraničných platbách v Spoločenstve, ktorým sa zrušuje nariadenia (ES) č. 2560/2001 (Ú.V. EÚ L 266, 9. 10. 1009).“

K Čl. IX
K bodu 61
Citáciu právnych aktov EÚ v prílohe k zákonu č. 186/2009 Z. z. treba upraviť v súlade s prílohou 1b k Legislatívnym pravidlám vlády SR nasledovne:

„1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES z 21. apríla 2004 o trhoch s finančnými nástrojmi, o zmene a doplnení smerníc Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení smernice Rady 93/22/EHS (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 6/zv.7), v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/31/ES z. 5 apríla 2006 (Ú. v. EÚ L 114, 27.4.2006), v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/44/ES z 5. septembra 2007 (Ú. v. EÚ L 247, 21.9.2007) a v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/10/ES z 11. marca 2008 (Ú. v. EÚ L 76, 19.3.2008).

2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/92/ES z 9. decembra 2002 o sprostredkovaní poistenia (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 06/zv. 04).“.
K Čl. X.

Účinnosť zákona treba uviesť takto: „Tento zákon nadobúda účinnosť 1. júna 2010 okrem čl. I a čl. VI., ktoré nadobudnú účinnosť 11. júna 2010.“.
K jednotlivým prílohám
K prílohe č. 1:

V prílohe č. 1 návrhu zákona treba vypustiť duplicitne uvedené písmená „ES“.

K prílohe č. 2:

V prílohe č. 2, časť II písm. g) návrhu zákona slovo „EUR“ nahradiť slovom „eur“.

K prílohe č. 4:

Pretože sa predkladateľ v súlade s čl. 6 ods. 2 smernice 2008/48/ES rozhodol, že v prípade spotrebiteľských zmlúv o úvere formou povoleného prečerpania nebude potrebné poskytovať informácie o ročnej percentuálnej miere nákladov,  je  treba v bode 3  prílohy č. 4 nahradiť  citáciu  textu v  poznámke 
pod čiarou označenej „*“nahradiť citáciou, ktorá znie: „týka sa iba konverzie dlhu“. 

V prílohe č. 4, časť 5 treba vypustiť pri odkaze na ustanovenie § 16 názov zákona.
V Bratislave 12. januára 2010
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